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Inicio rápido 

¶ Use solamente al aire libre. Los generadores producen monóxido de carbono, un gas 
inodoro, incoloro, venenoso y tóxico que puede ocasionar la muerte o una lesión grave. 

¶ Siempre póngalo en funcionamiento en una superficie nivelada. 
¶ Manténgalo lejos de la lluvia, nieve u otras condiciones húmedas. 
¶ Manténgalo lejos de los materiales de fumar, chispas y otras fuentes de combustión 

cuando hay reabastecimiento de combustible. 

Funcionamiento previo 

1. Use las asas integradas para mover el generador sobre una superficie plana y asas plegables para el movimiento a 
lo largo de las superficies empinadas o desiguales. Consulte Cómo usar las manivelas para obtener más 
información. 

2. Agregue aceite al eliminar el panel de mantenimiento e inspeccionar la varilla indicadora. Rellene el 
depósito de aceite con 32,7 onzas. (1,1 L) de aceite o hasta la indicación más alta en la varilla 
indicadora. Use el motor de aceite de 4 impactos de nivel adecuado, detergente elevado y calidad 
Premium (Sintéticos o convencional). Use un aceite de viscosidad SAE 15W-40 a menos que opere a 
temperaturas ambiente inferiores a 32° F (0° C). Para temperaturas inferiores a 32° F, use aceite de 
viscosidad SAE 0W-40. Aceite sintético se recomienda para las temperaturas debajo de 32° F. Consulte 
la Funcionamiento a temperaturas extremas para más información. 

3. Extraiga la puerta de mantenimiento y conecte el cable de conexión rápida con el arnés de cableado de 
la batería. Consulte la sección Cómo Conexión de la batería para obtener más información. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Reemplace la puerta de mantenimiento. 

5. Conecte un cargador de batería externo (como el Cargador de carga lenta enchufable TC2-P, número 
de pieza 19674) al receptáculo de CC en la sección "Cargador de batería" del panel de control. 

¶ El cargador de batería TC2-P también incluye un cable de pinza de cocodrilo que se 
conecta al conector de CC macho estilo T del cargador, permitiéndole conectar las 
pinzas a las terminales para que las baterías alimenten otro equipo. Para los 
generadores POWERHOUSE®, para que sea más fácil su uso, se sugiere que conecte 
el enchufe macho de estilo T al receptáculo de CC en el panel de control, en lugar de 
intentar cargar la batería del generador directamente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Cargue la batería por 3 horas o hasta que esté completamente cargada. Una vez que la batería está 
completamente cargada, desconecte el cargador de batería y retire el cable cargador interno. 

¶ Si usted está usando el cargador de carga lenta enchufable TC2-P, el indicador de 
estado pasará de rojo a verde cuando la batería esté totalmente cargada. 

 

 

Conectado 
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7. Agregue con cuidado gasolina para automóvil sin plomo normal hasta el hombro del cuello de llenado. A 
fin de evitar el derrame de combustible, tenga cuidado de no llenar demasiado rápido ni de sobrellenar. 
Evite la mugre, polvo o el agua en el tanque de combustible. No utilice mezclas que contienen más del 
10% de etanol. No use gasolina que contenga metanol. Se recomienda una clasificación de octano de 
87 o superior. 

¶ No agregue aceite de 2 desplazamientos a su combustible. Hacerlo anulará su 
garantía. 

 

¶ Se recomienda que use un estabilizador de combustible, como STA-BIL®, para ayudar 
a evitar la oxidación del combustible (avería) y la formación de goma y barniz, y para 
inhibir la corrosión en el sistema de combustible y carburador. 

 

 

 

Funcionamiento 

1. Asegúrese de que no existen cargas conectadas a los receptáculos AC. 

2. Abra la válvula de combustible. 

3. Encienda el motor de una de las siguientes maneras. 

A. Inicio eléctrico: 

¶ Introduzca la llave de encendido y gírela todo el trayecto a la posición inicio (START. 
Mantenga la llave en esta posición hasta que el motor se ejecute durante un máximo de 10 
segundos. Libérelo y repita si es necesario. 

B. Inicio Remoto: 

¶ Gire el interruptor de encendido a la posición encendido (ON). 

¶ Presione el botón de inicio en el remoto dos veces y manténgalo hasta que el motor se inició 
o durante un máximo de 10 segundos. Libérelo y repita si es necesario. 

¶ Siempre gire el interruptor remoto en el panel de control a la posición apagado (OFF) cuando 
no esté en uso para evitar el desgaste de la batería. 

4. La pantalla digital se iluminará y mostrará los datos cuando el generador esté listo para usar. La luz rojo 
ejecutar (RUN) se iluminará cuando el generador esté listo para usar.  Antes de conectar cualquier 
carga, conecte el generador a tierra con una longitud de cable pesado, que conecte la terminal de 
conexión a tierra del generador a una fuente de conexión a tierra externa. 

5. Utilice el interruptor selector de voltaje para seleccionar ya sea un funcionamiento en sólo 120V o un 
funcionamiento en 120V/240V. Para conocer la ubicación del interruptor selector de voltaje, consulte la 
sección de Panel de Control PH6500Ri. 

¶ No utilice el interruptor mientras una carga esté conectada. Encender el voltaje mientras 
una carga está conectada puede quemar el interruptor selector de voltaje. 

6. Asegúrese de que todos los electrodomésticos conectados estén desenchufados y en buen 
funcionamiento. Confirme que la clasificación eléctrica no supera la del generador. 

7. Conecte el electrodoméstico al receptáculo adecuado en el panel del generador. 

8. Para minimizar el consumo de combustible y el ruido, presione el interruptor de economía a la posición 
encendido (ON). Esta configuración regula la velocidad del motor, a fin de que coincida con las 
necesidades de las cargas conectadas.  No utilice la configuración de economía si está conectando 
artículos con motores eléctricos que tienen un amperaje elevado durante el inicio o con 
electrodomésticos que se conectan intermitentemente y en forma rápida. 
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Apagado 

¶ En una emergencia, al presionar el botón detener (STOP) en el panel de control se 
detendrá automáticamente el motor sin la llave de encendido o el remoto, con o sin una 
carga. Sin embargo, la detención en forma repetida del generador sin desconectar 
todas las cargas puede ocasionar daño al generador o a los electrodomésticos. 

¶ Si enciende su unidad con la tecla de encendido, apáguela con la tecla de encendido. 
Si enciende su unidad con la llave remota, apáguela con la llave remota. 
Independientemente de la forma en la que encienda el generador, el botón rojo STOP 
[PARAR] lo apagará. 

1. Apague todos los electrodomésticos conectados y desconéctelos del generador. 

2. Utilice uno de los métodos siguientes para apagar el generador 

A.  Si el interruptor remoto está apagado (OFF): Gire el interruptor de encendido a la posición 
apagado (OFF). 

B.  Si el interruptor remoto está encendido (ON): Presione y sostenga el botón de detención en el 
remoto o en el panel de control. 

¶ Asegúrese de que el interruptor remoto está apagado. Si el interruptor remoto 
permanece encendido por períodos prolongados de tiempo, la batería se agotará. Si el 
interruptor remoto permanece encendido luego de que el generador haya sido apagado, 
la luz indicadora remota titilará para recordarle que debe apagar el interruptor. 

3. Apague la válvula de combustible. 

 

 

 

 

INFORMACIÓN FCC 

 Nombre comercial: Coast Distribution Inc. 

 Modelo: PH6500Ri 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) este dispositivo no puede ocasionar interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluso la interferencia que puede causar un funcionamiento no adecuado. 

 

De acuerdo con las reglamentaciones FCC, no realice cambios ni modificaciones al transmisor o receptor de 
control remoto que no esté expresamente aprobado por Coast Distribution Inc. El hacer esto puede anular su 
autoridad para operar el equipo y anula la garantía. 

 

Notificación 

Este equipo fue probado y cumple con los límites para un dispositivo digital Clase B, de acuerdo con la parte 15 
de las Reglas FCC. Estos límites están diseñados para proveer una protección razonable contra la interferencia 
dañina en una instalación residencial. Este equipo genera usos y puede radiar la energía de frecuencia de radio 
y, si no está instalado y usada de acuerdo con las instrucciones, puede causar una interferencia dañina a las 
comunicaciones de radio. No obstante, no hay garantía de que la interferencia ocurrirá en una instalación 
específica.  

Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, que puede determinarse al apagar 
o encender el equipo, el usuario debe intentar corregir la interferencia mediante una o más de las medidas 
siguientes: 

¶ Reorientar o volver a colocar la antena receptora. 

¶ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

¶ Conectar el equipo en un enchufe o un circuito diferente al que está conectado el receptor. 

¶ Consulte su distribuidor o técnico experimentado de radio y televisión para más ayuda. 
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PREFACIO 

Gracias por comprar un generador POWERHOUSE®. 

Este manual abarca el funcionamiento y el mantenimiento del generador POWERHOUSE® modelo PH6500Ri 

de arranque remoto. 

Toda la información en este publicación se basa en la última información de producto disponible al momento de 

la impresión. 

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin aviso y sin incurrir en ninguna 

obligación. 

Ninguna parte de esta publicación puede reproducirse sin permiso escrito. 

Este manual debe considerarse parte permanente del generador y debe conservarse con el mismo si este es 

revendido. 

Preste especial atención a las afirmaciones precedidas por las palabras siguientes: 

¶ Indica una fuerte posibilidad de lesión personal grave o muerte si no se cumplen con las 

instrucciones. 

¶ Indica una posibilidad de lesión personal o daño al equipo si no se cumplen con las 

instrucciones. 

¶ Proporciona información útil. 

Si tiene problema con este generador, no lo devuelva a la tienda donde lo compró.  Para soporte de garantía, 

llame al 877-544-4449, de 8 a.m. a 6 p.m. ET, envíe un correo electrónico a: warranty@powerhouse-

products.com o envíe un fax al 800-263-0280. 

¶ ¡El incumplimiento adecuado de estas precauciones puede tener como resultado daño 

a la propiedad, lesión grave o MUERTE! 

¶ Lea todas las etiquetas y el manual del propietario antes de poner en funcionamiento 

este generador. 

¶ Los generadores producen monóxido de carbono, un gas inodoro, incoloro, venenoso y 

tóxico que puede ocasionar la muerte o una lesión grave. 

¶ El uso interno del generador puede matar rápidamente. Los generadores deben 

utilizarse afuera exclusivamente. 

¶ Los generadores solo deben usarse afuera, lejos de los garajes y ventanas abiertas, si 

bien deben estar protegidos de la lluvia y la nieve. 

¶ Verifique si hay filtraciones o combustible derramado. Limpie y/o repare antes de 

utilizar. 

¶ Siempre detenga el motor antes de cargar combustible. Espere 5 minutos antes de 

encender nuevamente. 

¶ Mantenga toda fuente de encendido lejos del tanque de combustible en todo momento. 

¶ El generador portátil no debe usarse como un sistema eléctrico de respaldo 

permanente para el hogar. Un generador estacionario instalado permanentemente está 

diseñado para ser usado en forma segura para este objetivo específico. 

¶ Nuestros generadores están diseñados para ofrecer un servicio seguro y dependiente si 

se manejan conforme las instrucciones. Lea y comprenda el manual del propietario 

antes de poner en funcionamiento este generador. El incumplimiento de esto puede 

derivar en lesión personal o daño al equipo. 

 

 

 

©Todos los derechos reservados DTS Manufacturing /The Coast Distribution System, Inc. 2012 
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

¶ Este generador está diseñado para ofrecer un servicio seguro y dependiente si se 
maneja conforme las instrucciones. 

Lea y comprenda el manual del propietario antes de poner en funcionamiento este 

generador. El incumplimiento de esto puede derivar en lesión personal o daño al 

equipo. 

 

¶ El gas de escape contiene monóxido de carbono venenoso. Nunca ejecute el generador 
en un área cerrada. 

Asegúrese de proveer una ventilación adecuada. 

 

 

¶ El amortiguador se recalienta mucho durante el funcionamiento y permanece caliente 
varios minutos luego de detener el motor. 
Tenga cuidado de no tocar el amortiguador mientras está caliente. 

Deje que el motor se enfríe antes de guardar el generador en un lugar cerrado. 

 

 

Para garantizar un funcionamiento seguro 

¶ La gasolina es extremadamente inflamable y explosiva bajo determinadas condiciones. 
Vuelva a cargar combustible en un área bien ventilada con el motor detenido. 

¶ Mantenga alejado del humo de cigarrillos y de chispas cuando vuelva a cargar el 
generador. 

¶ Limpie de inmediato la gasolina derramada. 

 

¶ Este generador puede utilizarse como una fuente de energía eléctrica de emergencia, 
pero es muy importante que sea instalado por un electricista calificado. Si la unidad no 
se instala correctamente, puede ocasionar un grave daño a la propiedad y/o lesión 
personal grave o muerte. 

¶ Nunca conecte este generador a un interruptor de transferencia automática (ATS).  
Puede ocurrir un daño grave al generador. 

 

¶ A fin de evitar accidentes o cualquier daño al equipo, realice siempre una revisión 
previa del mismo antes de ponerlo en funcionamiento. 

¶ Coloque el generador a al menos 3 pies (1m) de los edificios u otros equipos durante el 
funcionamiento. 

¶ Maneje el operador en una superficie nivelada. Si el generador está inclinado, se puede 
producir un derrame de combustible. 

¶ Sepa cómo detener el generador rápidamente y comprenda el funcionamiento de todos 
los controles. Nunca permita que alguien maneje el generador sin las instrucciones 
adecuadas. 

¶ Mantenga a los niños y a las mascotas alejados del generador cuando se encuentra en 
funcionamiento. 

¶ Mantenga alejado de las partes móviles mientras el generador se está ejecutando. 
¶ Los generadores son una potencial fuente de descarga eléctrica cuando se utilizan de 

manera inapropiada; no maneje el equipo con las manos mojadas. 
¶ No ponga el generador en funcionamiento bajo la lluvia o la nieve ni permita que se 

humedezca. 
¶ No ponga en funcionamiento este generador dentro de un compartimento. Si hace esto, 

puede tener como resultado un sobrecalentamiento y, en consecuencia, se puede 
producir un incendio.  También puede conducir a la muerte por asfixia.   

¶ No modifique el entorno de este generador. 
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2. IDENTIFICACIÓN DEL COMPONENTE 

2.1 PH6500Ri Generador 
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2.2 Panel de Control PH6500PRi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Luz indicadora remota 

B Disyuntor 120V 30 A para receptáculo de cierre por torsión L5-30R 

C Interruptor de Control remoto 

D Disyuntor L1 25 A para receptáculo de cierre por torsión L14-30R 

E Interruptor selector de voltaje 

F Disyuntor L2 25 A para receptáculo de cierre por torsión L14-30R 

G Luz alarma aceite bajo 

H Luz sobrecarga L1 (Roja) 

I Luz sobrecarga L2 (Roja) 

J Pantalla digital 

K 12 V DC ï 8.3 A Receptáculo de carga de batería (internos y externos) 

L Interruptor circuito carga de batería 

M Interruptor de encendido 

N Botón detención (Rojo) 

O Botón restauración sobrecarga (Verde) 

P Interruptor de economía 

Q Terminal a tierra 

R Receptáculo de cierre por torsión L14-30R (240V CA ï 50 A, 120V/L1 y 120V/L2) 

S Receptáculo de cierre por torsión L5-30R (120V CA ï 30 A) 

T Receptáculo dúplex 5-20R (120V CA ï 20 A) 

U Disyuntores 120V CA ï 20 A para receptáculo dúplex 5-20R 

 

 

 

A C B E D F G H I 

J 

K 

L 

M N O P Q R S 

T 

U 
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2.3 Ubicación e Identificación del número de serie y código de barra 

El número de código de barra del generador y el número de serie del motor identifican su unidad particular y son 
necesarios cuando se solicitan partes y accesorios. Estos dos números se utilizan por su distribuidor y el 
Sistema The Coast Distribution System, Inc. para administración de la garantía y deben proporcionarse antes de 
realizar cualquier trabajo. 

 

 

 

 

 

El número de serie del motor se encuentra impreso en el 
bloque del motor cerca de la varilla medidora de aceite. Es 
visible cuando se extrae la puerta de mantenimiento. 

 

 

 

 

 

La BCN etiqueta de número se encuentra en tres ubicaciones: 

1. Del lado del generador contra la parrilla del silenciador, cerca de la 
parte inferior. 

2. Al dorso de este manual del propietario. 

 

También puede encontrar el numero de BCN en la etiqueta de papel de aluminio que se encuentra sobre la caja 
de envió. 

 

 

Grabe esta información a continuación y conserve este manual en un lugar seguro junto con el contrato de 
compraventa. 

Número de serie del motor __________________________________ 

Número de Código de Barra _______________________________ 

Fecha de Compra ________________________________ 

Nombre del Concesionario de Venta ________________________________ 

 

Visite www.powerhouse-products.com/register y registre su unidad hoy. El registro en línea se aceptará 
como prueba de compra. El registro en línea le garantizará que está protegido en caso de pérdida de su recibo 
y acelerará significativamente el proceso en caso de necesitar un servicio de garantía. 

 

Para asistencia de garantía: 

Teléfono: 877-544-4449 

Fax: 800-263-0280 

Correo electrónico: warranty@powerhouse-products.com 

 

 

 

 

 

190F  12000440 
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3. CÓMO USAR LAS MANIVELAS 

¶  Usar las manivelas sin bloquearlas adecuadamente en su lugar puede dañar los 

soportes de la manivela. 
Este generador incluye un total de cuatro (4) manivelas. Dos de las manivelas están fijas en la parte superior del 
gabinete en los extremos (una manivela sobre el panel de control y una manivela sobre la rejilla del silenciador). 
Estas manivelas son buenas para rodar al generador sobre un terreno parejo o para atarlo durante el transporte. 
También hay dos manivelas plegables para facilitar el movimiento del generador sobre un terreno lleno de 
baches o desparejo. Las manivelas se pliegan cuando no se utilizan, se bloquean en su lugar a cada lado del 
panel de control con sujetadores de retención. Las manivelas se extienden hacia arriba en paralelo con la 
unidad y se bloquean en el lugar para que el generador se pueda mover como carretilla con estabilidad. 

Cada manivela plegable tiene un mecanismo de bloqueo en el soporte de la manivela que consiste de un 
vástago de bloqueo asegurado con resorte con un perno de fijación negro en el extremo. Para bloquear o 
desbloquear la manivela plegable en su posición extendida, empuje el perno de fijación hacia adentro para 
desbloquear la manivela, para que la manivela se pueda deslizar hacia adelante y hacia atrás libremente dentro 
del soporte de la manivela. 

¶  Por motivos de seguridad, es mejor apagar el generador antes de moverlo. También 

debe desenchufar todos los cables conectados al generador para evitar tropezarse y/o 

dañar los cables o receptáculos. 

Para extender y bloquear las manivelas plegables: 

1. Tire de cada manivela para liberarla de su sujetador de retención hacia arriba hasta que esté totalmente 

extendida. 

2. Empuje el perno de fijación y empuje la manivela hacia adentro (hacia el generador) para que la manivela 

pueda deslizarse hasta la posición totalmente asentada. 

3. Libere el perno de fijación, sosteniendo la manivela en el soporte de la manivela. 

4. Repita para extender y bloquear la otra manivela. 

Para desbloquear las manivelas extendidas y plegarlas correctamente: 

1. Empuje el perno de fijación y tire de la manivela hacia afuera (hacia afuera del generador). 

2. Libere el perno de fijación. 

3. Rote cada manivela hacia abajo y desengánchela de su sujetador de retención. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Manivela 
plegada y 
bloqueada en 
el sujetador de 
retención 

Empuje la manivela hacia el generador 
para bloquearla. 

Rote la manivela hacia 
arriba. 

Manivela 
embutida 

Manivela 
embutida 

Manivela 
plegable 

Manivela 
plegable 

Perno de 
fijación 



                                                                                                  13                                                                       PH6500Ri OM 

4. CONTROL ANTES DEL FUNCIONAMIENTO 

¶ Asegúrese de controlar el generador en una superficie nivelada con el motor detenido. 

4.1 Control del nivel de aceite del motor 

¶ No utilice aceite que no sea detergente ni aceite de motor de 2 impactos. Esto anulará 
la garantía y acortará la vida útil del motor. 

¶ Use un aceite de motor de 4 impactos, con detergente de alta gama, de calidad 
Premium, certificado para cumplir o superar los requisitos del fabricante de automóviles 
de los Estados Unidos para la Clasificación SG/SF del Servicio API. Aceite sintético 
está aprobado para su uso en POWERHOUSE® generadores, y se recomienda para 
funcionar el generador en temperaturas debajo de 32° F. 

¶ Cambie el aceite en un motor nuevo en las primeras 4 a 6 horas de funcionamiento 
para limpiar la basura de fabricación y la contaminación. 

¶ Use un aceite de viscosidad SAE 15W-40 a menos que opere a temperaturas ambiente 
inferiores a 32° F (0° C). Para temperaturas inferiores a 32° F, use aceite de viscosidad 
SAE 0W-40. Consulte la Funcionamiento a temperaturas extremas para más 
información. 

 

1. Desajuste los tornillos de la tapa de mantenimiento y extraiga la tapa. 
2. Quite la varilla indicadora, límpiela con un trapo limpio y vuelva a colocarla en el cuello del cargador, 

atornillándola por completo. No es necesario atornillar completamente la varilla indicadora para 
comprobar el nivel. 

3. Quite la varilla indicadora nuevamente y controle el nivel de aceite. 
4. Si el nivel de aceite está en o por debajo del nivel más bajo de la varilla indicadora, vuelva a cargar con 

el aceite recomendado hasta la parte superior de la indicación de nivel superior. Quizá sea necesario 
inclinar el motor ligeramente para permitir que el aire atrapado se escape, a medida que agrega aceite. 
No sobrecargue. 

5. Vuelva a insertar la varilla indicadora y asegúrese de atornillarla hasta que esté firme. 
6. Reinstale la tapa de mantenimiento y ajuste bien los tornillos. 

¶ Encender el motor con insuficiente aceite puede ocasionar un daño grave al motor. 

¶ El Sistema de Alarma de Aceite Inferior detendrá por completo el motor antes de que el 
nivel de aceite se encuentre por debajo de un límite seguro. Sin embargo, para evitar el 
inconveniente de un apagado inesperado, también se recomienda inspeccionar en 
forma visual el nivel de aceite en forma periódica. 

 

Capacidad de aceite del Motor: 37,2 fl oz. (2,33 pt) / 1,1 L 
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4.2 Controle el nivel de combustible 

Puede verificar el nivel de combustible de dos maneras: 

¶ Revise el indicador de combustible mecánico ubicado en la parte superior del generador 

¶ Revise la lectura de combustible en la pantalla digital 

Para obtener más información en la pantalla digital, incluyendo la lectura de combustible, consulte la sección 
Pantalla digital. 

Utilice solamente gasolina común sin plomo para el automóvil. 

1. Si el nivel de combustible está bajo, vuelva a cargar hasta la parte posterior del retensor de 

combustible.  

2. No use jamás una mezcla de gasolina y aceite ni gasolina sucia. 

3. Evite que la suciedad, el polvo o el agua tomen contacto con el tanque de combustible. 

4. Después de reabastecerse, ajuste la tapa de recarga del combustible en forma segura. 

¶ Se recomienda que use un estabilizador de combustible, como STA-BIL®, para ayudar 
a evitar la oxidación del combustible (avería) y la formación de goma y barniz, y para 
inhibir la corrosión en el sistema de combustible y carburador. 

 

¶ La gasolina es extremadamente inflamable y es explosiva bajo determinadas 
condiciones. 

¶ Vuelva a cargar combustible en un área bien ventilada con el motor detenido. Mantenga 
todos los materiales de humo, chipas, y toda otra fuente de combustión lejos del 
generador durante la recarga de combustible. 

¶ No sobrecargue el tanque combustible (no debe haber combustible por encima de la 
marca límite superior). Después de volver a cargar combustible, asegúrese de cerrar la 
tapa del tanque en forma segura y adecuada. 

¶ Tenga cuidado de no derramar combustible cuando vuelva a cargar combustible. El 
combustible derramado o el vapor de combustible pueden encenderse. Si se derrama 
combustible, asegúrese de que el área esté seca antes de encender el motor. 

¶ Evite el contacto reiterado o prolongado del combustible con la piel; evite asimismo 
repirar el vapor del combustible. MANTENGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 

Capacidad del tanque de combustible: 5,8 galones (22 litros) 
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Gasolina que contiene combustibles alternativos 

No utilice mezclas que contienen más del 10% de etanol. No use gasolina que contenga metanol. Se 

recomienda una clasificación de octano de 87 o superior. 

¶ El daño al sistema de combustible o los problemas de rendimiento del motor derivados 
del uso de combustibles que contienen una mezcla de alcohol o aceite inadecuada no 
están cubiertos bajo la garantía. 

¶ Antes de comprar combustible de una estación no conocida, controle si el combustible 
contiene etanol y si es así, confirme el tipo y porcentaje de etanol usado. Si observa 
algún síntoma de funcionamiento inadecuado mientras usa gasolina que contiene 
etanol o una que usted cree contiene etanol, reemplácela por una gasolina que sepa 
que tiene la mezcla adecuada. 

 

 

 

 

 

4.3 Controle el limpiador de aire 

1. Afloje los tornillos de la tapa y extraiga la tapa de mantenimiento. 

2. Extraiga el tornillo de sujeción del filtro de aire. Extraiga el cartucho y verifique el elemento. Limpie o 

reemplace el elemento de ser necesario. 

3. Reemplace el elemento y cubierta del filtro de aire. Ajuste bien el tornillo. 

4. Reemplace la puerta de mantenimiento y ajuste bien el tornillo. 

 

¶ Nunca encienda el motor sin el elemento limpiador de aire en su lugar. El rápido 

desgaste del motor se derivará de contaminantes, como el polvo y la suciedad que van 

del carburador al motor.  
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4.4 Conexión de la batería 

Este generador se entrega con la batería interna desconectada, lo que quiere decir que usted tendrá que 
conectar la batería antes de comenzar a utilizar el generador. El cableado consiste en un arnés de cableado y 
un cable de desconexión rápida. 

1. Afloje los tornillos de la tapa y extraiga la tapa de mantenimiento. 

2. Conecte el cable de desconexión rápida al arnés de cableado de la batería. 

3. Reemplace la cubierta de mantenimiento y ajuste los tornillos de la cubierta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Debido a la naturaleza de las baterías ácidas de plomo, quizá sea necesario cambiar la 
batería antes de usarlas por primera vez o después de un almacenamiento de largo 
plazo. Se recomienda conectar un cargador de batería (por ejemplo, el cargador de 
carga lenta enchufable TC2-P) al receptáculo de CC en la sección "Cargador de 
batería" del panel de control para cargar la batería, como se describe en la sección 
Funcionamiento previo de este manual. 

 

 

 

 

4.5 Extracción y reemplazo de la batería 

Extracción 

1. Para extraer la batería a fin de efectuar su mantenimiento o reemplazo, afloje los tornillos de la tapa y 

extraiga la tapa de mantenimiento lateral. 

2. Desenchufe el cable de conexión rápida del arnés de cableado, quite la abrazadera de la batería y 

levante para sacar la batería. 

3. Reemplace la cubierta de mantenimiento y ajuste los tornillos de la cubierta. 

Reemplazo 

1. Para reemplazar la batería, afloje los tornillos de la cubierta y quite la puerta lateral de mantenimiento. 

2. Conecte el cable de conexión rápida al arnés de cableado, coloque la batería y la abrazadera de 

batería, luego ajuste el tornillo de la abrazadera de la batería. 

3. Reemplace la cubierta de mantenimiento y ajuste los tornillos de la cubierta. 
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5. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

5.1 Encendido del motor 

¶ Esta unidad puede iniciarse con la llave de encendido o remota.  Cuando la unidad se 
enciende con la llave de encendido, puede apagarse con la llave de encendido o el 
botón de STOP en el panel de control, pero NO con el remoto. Cuando la unidad se 
inicia con el remoto, puede apagarse con el remoto. Si desea apagar la unidad con la 
llave de encendido cuando la unidad se encendió con el remoto, necesitará encender el 
control remoto en el panel de control a la posición apagado (OFF) antes de apagar la 
unidad con la llave de encendido. La unidad siempre puede apagarse con el botón 
STOP en el panel de control, independientemente de cómo encienda la unidad. 

¶ Al poner en funcionamiento el generador luego de agregar combustible por primera vez 
o luego de un largo tiempo de almacenamiento, o bien luego de que se haya quedado 
sin combustible, gire la válvula de combustible a la posición ñONò (encendido); luego, 
espere 10 a 20 segundos antes de arrancar el motor. 

¶ Antes de encender el motor, desconecte toda carga de los receptáculos AC. 

5.2 Procedimiento de inicio con uso de llave de encendido 

1. Gire la válvula del combustible a la posición encendido (ON). 

2. Mueva el interruptor selector remoto a la posición apagado (OFF).  

3. Encienda el interruptor de encendido a la posición INICIO hasta que el motor se haya iniciado. No haga 
funcionar el arrancador durante más de 10 segundos. Repita si es necesario. 
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5.3 Procedimiento de inicio usando la función remota 

1. Gire la palanca de la válvula de combustible a la posición encendido (ON). 

2. Mueva el interruptor del selector remoto ubicado en el panel de control a la posición encendido (ON).  

3. Jale el botón de inicio en el remoto dos veces y mantenga hasta que el motor arranque. No haga 

funcionar el arrancador durante más de 10 segundos. Repita si es necesario. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ El rango de funcionamiento m§ximo es 75ô basado en una clara línea de sitio.  

¶ Siempre coloque el interruptor remoto en el generador en la posición apagado (OFF) 
cuando no lo vaya a utilizar por un período prolongado de tiempo, a fin de prevenir que 
la batería se agote. La luz indicadora remota se encenderá y titilará si el interruptor 
remoto permanece encendido mientras el generador no está funcionando. 

 

 

 

 

 

 

 

5.4 Funcionamiento a alta altitud 

En altas altitudes, la mezcla de combustible y aire del carburador estándar será excesivamente rica. El 

rendimiento disminuirá y aumentará el consumo de combustible. El caballo de fuerza del motor disminuirá 

aproximadamente 3.5% por cada 1000 pies (305 m) de aumento en altitud. 
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5.5 Funcionamiento a temperaturas extremas 

Las temperaturas elevadas afectan en forma adversa el funcionamiento del generador. El rendimiento del 

generador disminuirá un 1% por cada 10°F (5.5°C) de aumento en temperatura superior a 85°F (29°C). El rango 

normal de funcionamiento de este generador es de 0° a 113° F (de -18° a 45°C). Si bien el generador puede 

funcionar a 0° F (-18° C) será necesario usar un aceite de motor de viscosidad menor, como SAE 0W-40. Aceite 

sintético se recomienda para las temperaturas debajo de 32° F. Incluso con el aceites de clima frío, será más 

difícil arrancar el motor. 

 

¶ En temperaturas muy frías, el motor demorará más tiempo de lo usual para calentarse 

debido a que el aceite es menos espeso  y hay menor fricción interna a lo largo de la 

etapa de calentamiento. Una vez que el motor llega a la temperatura de funcionamiento 

de 0W-40, el aceite no será menos espeso que 40W. 

 

¶ No ponga el generador en funcionamiento cuando la temperatura ambiente sea inferior 
a 0°F (-18°C). 

¶ No ponga el generador en funcionamiento cuando la temperatura ambiente supere 
113°F (45°C).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.6 Uso del Generador 

Asegúrese de conectar el generador a tierra cuando las cargas estén conectadas. 

¶ PERÍODO DE RODAJE - Para obtener el máximo rendimiento, opere su nuevo 

generador a no más del 50% de la carga nominal del generador por 4 horas antes de 

aplicar la carga completa por primera vez. 

 

¶ A fin de evitar el choque eléctrico de los electrodomésticos defectuosos, el generador 
debe estar conectado a tierra. Conecte una longitud de cable pesado entre la terminal 
de conexión a tierra del generador y una fuente de conexión a tierra externa. 

¶ Las conexiones para la potencia en espera a un sistema eléctrico de edificio deben 
llevarse a cabo por un electricista calificado y deben cumplir con todas las legislaciones 
vigentes y los códigos eléctricos. Las conexiones inadecuadas pueden permitir que la 
corriente eléctrica del generador se retroalimente en las líneas de utilidad. Dicha 
retroalimentación puede electrocutar a los trabajadores de la compañía de servicios o a 
otros que tomen contacto con las líneas durante una interrupción del suministro 
eléctrico. Cuando el suministro del servicio se restablece, el generador puede explotar, 
quemarse o producir incendios en el sistema eléctrico del edificio. 

¶ No conecte el generador a un dispositivo de transferencia automática. Esto podría 
resultar en un daño grave al módulo del inversor. 

¶ No intente conectar distintos generadores en paralelo. 
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¶ Debe tenerse en cuenta la potencia total en vatios de todos los electrodomésticos 
conectados. 

¶ No supere el límite actual especificado para cualquier receptáculo. 

¶ No conecte el generador a un circuito doméstico. Esto podría dañar el generador o los 
artefactos eléctricos del hogar. 

¶ No modifique este generador ni lo utilice para otro propósito que no sea su uso previsto. 

¶ No conecte una prolongación al tubo de escape. 

¶ Cada vez que se requiera un alargue, asegúrese de utilizar un cable flexible revestido 
de goma. También asegúrese de utilizar el tamaño y largo adecuados de cable. 

¶ 16 cuerdas de medición: una cuerda de medición de 16 de 0 a 100 pies de largo 
manejará con seguridad las cargas de electrodomésticos y herramientas manuales 
hasta de 10 amperios. 

¶ 14 cuerdas de medición: una cuerda de medición de 14 de 0 a 50 pies de largo 
manejará con seguridad las cargas de electrodomésticos y herramientas manuales 
de 10 a 15 amperios. 

¶ 12 cuerdas de medición: una cuerda de medición de 12 de 50 a 100 pies de largo 
manejará con seguridad las cargas de electrodomésticos y herramientas manuales 
de 10 a 15 amperios. 

¶ Mantenga el generador lejos de otros cables eléctricos o cables, como las líneas de 
suministro eléctrico comercial. 

 

¶ El receptáculo DC (en la sección "Carga de la batería" del panel de control) puede 
usarse mientras la potencia AC está en uso. Si utiliza ambos a la vez, asegúrese de no 
superar la potencia total para AC y DC. 

¶ La mayoría de los motores de electrodomésticos requieren más que su potencia 
clasificado para arrancar. 

¶ Es normal para el indicador de tiempo de ejecución que tenga 1-2 horas en el medidor 
desde la fábrica para la evaluación e inspecciones de garantía de calidad. 
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5.7 Funcionamiento a 120V/240V 

Este generador brinda una corriente de salida a 120V o 240V a través del uso del Interruptor Selector de 
Voltaje. Cuando el Interruptor Selector de Voltaje está configurado para el modo de sólo 120V (el interruptor de 
palanca está configurado a la izquierda), usted puede conectar los dispositivos al receptáculo dúplex 5-20R o al 
receptáculo de torsión de bloqueo L5-30R. En este modo, el receptáculo de cierre por torsión 240V L14-50R no 
suministrará el voltaje desde ninguno de los circuitos L1 o L2. Cuando el Interruptor selector de voltaje está 
configurado para el funcionamiento de 120V/240V (el interruptor de palanca está configurado a la derecha), el 
receptáculo de torsión de bloqueo L14-50R suministra 240V a través de dos circuitos de 120V (L1 y L2). En este 
modo, los otros receptáculos de CA se llevan a Neutral, y no brindan ningún voltaje. Usted no puede usar el 
receptáculo de cierre por torsión L14-50R en el modo de sólo 120V. Por otro lado, no puede usar el receptáculo 
dúplex 5-20R o el receptáculo de cierre por torsión L5-30R en el modo de 120V/240V. 

El generador puede estar funcionando cuando cambia la configuración en el interruptor selector de voltaje. 
 

¶ No use el conmutador mientras está conectada una carga. Cambiar el voltaje con una 

carga conectada puede quemar el interruptor selector de voltaje. 

Para cambiar el interruptor selector de voltaje: 

1. Desconecte todas las cargas del generador. 

2. Coloque el interruptor selector de voltaje a la izquierda para funcionamiento sólo en 120V o a la derecha 

para funcionamiento en 120V/240V. 

3. Deje pasar un minuto para que el voltaje se normalice. 

4. Conecte las cargas una por una, alimentando cada una y dejando pasar un momento para que el 

generador se ajuste a cada carga. 

 

¶ Necesitará adaptadores para conectar los cables de energía RV a los receptáculos en 

el panel de control de este generador. Para usar el receptáculo 30A L5-30R en el 

generador, necesitará un adaptador que conecte el enchufe estándar TT-30 30A RV al 

receptáculo L5-30R. Para usar el receptáculo L14-30R en el generador, necesitará un 

adaptador que conecte el enchufe estándar 14-50P 50A RV al receptáculo L14-30R. 

Puede ser que necesite un separador para usar sólo una línea 120V del receptáculo de 

240V, o usar las líneas L1 y L2 por separado. 
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